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Monteringsanvisning Instructions d’installation WHCTPYKLIM3 N0 MOHTaXyY
Mounting instruction Installationsanleitung
Asennusohjeet Instruccions de montaje C2-C4-C6-T4 - |.4

e N N

10cm
—

10cm L
_—
~
(s R 80 Nedt” a o o N
C4-Cé T4-L4 J
(] (l
c2
L1/
283/35 55 ) 23/35 J 80 23/35 55
S /
Type Effekt TL H A L B H23/35
W) mm mm——mm-f mm M mm
T4.05 500 325 400 172,5/87§% 200
T4.07 750 425 400 200
T4.10/L4.02 | 1000/250 525 400 200
T4.12 1250 625 400 200
T4.15 1500 775 400 200
T4.17/L4.05 | 1750/500 875 400 200
T4.20 2000 975 400 200
T4.20-102 2000 1025 400 - 200
L4.07 750 1275 400 200
C2.02 250 475 200 97
C2.05 500 775 200 97
C2.07 750 1075 200 97
C2.10 1000 1375 200 97
C2.12 1250 1575 200 97
C2.15 1500 1775 200 97
C2.02-E 250 525 200 97
C2.05-E 500 875 200 97
C2.07-E 750 1175 200 97
C2.10-E 1000 1475 200 97
C2.12-E 1250 1775 200 97
C4.02 250 325 400 200
C4.05 500 425 400 200
C4.07 750 525 400 200
C4.07-E 700 525 400 200
— C4.10 1000 675 400 200
\_ _ C4.12 1200 825 400 200
C4.15 1500 975 400 200
& C4.17 1750 1125 400 200
C4.20 2000 1275 400 200
[ VEGGRAMMESENTRERING ] ;4— wanted ¢ heater (ex.) ©4.20-132 2000 1325 400 200
m ] )
C: L E: C6.05 250 375 600 197,511R5 150 1125 404
— — C6.07 750 475 600 170 150 155 404
Q é C4-07 200 | ca-05 150 C6.10 1000 575 600 187, 200 1875 404
Al sl C4-07-E 200 | T4-07 150 C6.12 1250 675 600 187, 300 1875 404
\ L4-02 200 | C2-02 200 C6.15 1500 775 600 187, 400 1875 404
‘ g‘;'_l)g_E ggg C6.17 1750 925 600 262, 400 2625 404
Co05 300 | F: C6.20 2000 1075 600 237, 600 2375 404
Lo \ ko C2-05-E 400
[ o C2-07 600 | T4-05 150
o \ o C2-10-E 1000
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The heater is to be installed so that
the controls cannot be touched by a

2
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person using a bath or shower. Y (== P W—— )
d A CDP16XXX, 2x1 mm?, (16A)
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CDXT6XXE, 2x1 mm* + B{16A) C2N/C4N/C6N + R8O .......J.
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CDX16XXX,2x1 mm?,  (16A)
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AS MASTER / COMME MAITRE JALS MUTTER:
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The heater is to be installed so that
it is not located directly under a
socket outlet.
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CDS16XXX, 2x1 mm?, (16A)
CDST16XXE, 2x1 mm’ + £ (16A)
CDS16ZXX, 3x1 mm’, (16A)
2
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CDS16ZXE, 3x1 mm®+ & (16A) z
CDS16ZMX, 4x1 mm?,  (16A) CDS ZMX

Z = sort-musta-black-noir-negro-schwarz-4épHsii;
N = bla-sininen-blue-bleu-azul-blau-cuHui;
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L = brun-ruskea-brown-brun-marrén-braun-kopuuHessin 9 Z1£L(N) .
E = gul/grenn-keltainen/vihrea-yellow/green-jaune/vert- (7. [ oM Tl 2 PR SR S '
amarillo/verde-gelb/griin-keénTuiit/3enéHsiin; L(N) - >
M = gra-harmaa-grey-gris-cepbiit; L M = L(N)
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MASTER + SLAVE SXX
C-N -XSC -PDE C-N
For & unngd overhefing ma ovnen ikke tildekkes. K-N - UDF - RDC K-N
For aft undvika Gverhetining far elpanelen ef vertach T-N + R80 -ZDC - HSE T-N + R80 SXX ALT. CBF SXX
In order o avoid overheating, do not cover the heater. L4N - ZSC/F L4N
Ala peil lammifint, jotta ylikuumeneminen voidaan valca.
Um Uberhitzung zu vermeiden, das Heizgerdt nicht zudecken. ) ) b
Pour éviter la surchauffe, couvrir le radiateur. 1 i
Booww?f:exanme neperpe::ie Hax;;blsame &z LN L @ MO Zi 2 L(N) L @ M 'O'
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Ved 3 eller flere tilforselsledni  det i den faste
ikl monkess ol biter ed i, 3 B : 2lle] [o][][2] [2] [@
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Vid 3 eller flera flforselsledare méste det i den fasia 9 ! - Z14L
insoloonen ks e lpolg b e . @ FJEAN : =
Om tilférselskabeln skadas maste ny kabel bestallas L(N)
frén Nobo Electro AS eller fran en forhandlare. L
Ved 3 eller flere tilferselsledninger skal der i den faste
installationen monteres en kontakt med min. 3 \_ .

mm konfaktafstand.
Dersom ilforselskabelen skades ma ny kabel bestilles
fro Nobo Electro AS eller fra en forhandler.

versesasanes

Kun sydttdjohtimia on kolme fai enemmén, kiintedssa
M?MI on oltava kaikki navat eroftava ( R
katkaisin, jonka kosketfimien véli on vhintdén 3 mm.

Mk i o s ol el (Master + slave XXX : max 2000W !]

Bei 3 oder mehr Zuleitungen muss die feste Installation MASTER 4 sLAVE xxx

mit einem Allpol-Unterbrecher mit mindestens 3 mm

Kontokidffnung ausgestattet werden.

Wenn der Verbindungskabel beschadigt wird, muss c
K

-XSC - PDE
- UDF - RDC
-ZDC - HSE
-ZSCIF

ein Wbl:mmbo Electro AS oder sein N

Verireter B

....... N\ . Rso

Si 3 fils d‘alimentation ou plus: monter sur T-N

Finstallation fixe un disjoncteur multipolaire avec un L4N

intervalle de contact de 3 mm au moins.

mable d’alimenc;h@n est mdommnbl\oge il ﬁn dtre -
e 3 n en le speci ; ]
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With three or more supply wires, an all-pole switch
with minimum 3 mm contact gap must be mounted in 23 2||@
the fixed installation. miLiN oHo

zJ
f the supply cord is dor , it must be replaced ‘
a distributor og’en;sar similar q\:cllif?ed person in MZ! |
to avoid hazard. CDS ZMX < 3
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Tpw HanuAuw 3-x wnu Goneluero KonuAecTea 9 Z1£L(N .
NMTA0WKY NPOBOAOS, HEOBUOAUMO BMOHTMPOBATH (2) O R R TR O RSO O R Sk |
BCENONECHbIN BHIKNBAATENL B CTALMOHAPHON L(N)

YCTAHOBKE C MUHMMANbHBIM MDOMEXY TKOM L
3MM OT KOHTaKTa.

Ecnu nutaiowmin snextponposop Gyaet
oBpexeH, HeOOXOAMMO 3aKa3aTs HOBLIA Y \ j
xomnanmuu "Hobo 3nextpo AC™ unu y aunepa.

Trykk: Skipnes



